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Abstract: French Missionary Dallet (1874) expressed the thousand character essay in his book. The thousand character
essay is called in Korea as Tcheonzamun (Han, 1583). It is considered that Tcheonzamun showed the unhappy state
between the husband and the wife (Kim, 2023). How is the couple of the husband and the wife in their lives? Why is some
couple so happy? Why is other couple not happy? What is the reason of their happiness? And what is the main reason of
their unhappiness? Is there any solution for this pitiful condition for unhappy couple? It seems the main theme of
Tcheonzamun (Park et al., 2021; Kim, 2023). This is the work of translation of Tcheonzamun poem (Tcheonzamun 017th-
032nd). The title of this study is ‘My husband! Let’s turn round (Dolza!) and then, let’s dance (Tchum-tcheo-seo) together!
(Tcheonzamun 017th-032nd)’ The theme of this research is as follows. 021-024 FX(Tchu) Y(Su) %(Dong) #&k(Zang).
=% M =X Tchum-tcheo-seo Dolza! My husband! Let’s turn round (Dolza!) and then, let’s dance (Tchum-tcheo-seo)
together!.

Keywords: My Husband! Let’s Turn Round (Dolza!) and then, Let’s Dance (Tchum-Tcheo-Seo) Together!
(Tcheonzamun 017th-032nd).

INTRODUCTION

French Missionary Dallet (1874) expressed the thousand character essay in his book. The thousand character essay
is called in Korea as Tcheonzamun (Han, 1583). It is considered that Tcheonzamun showed the unhappy state between the
husband and the wife (Kim, 2023). How is the couple of the husband and the wife in their lives? Why is some couple so
happy? Why is other couple not happy? What is the reason of their happiness? And what is the main reason of their
unhappiness? Is there any clear solution for this pitiful condition of unhappy couple? It seems the main theme of
Tcheonzamun (Park et al., 2021; Kim, 2023).

MATERIALS AND METHODS

The thousand character essay is called as Tcheonzamun in Korea (Han, 1583). It is considered that sixteen
continuous letters compose a poem on Tcheonzamun (Park et al., 2021; Kim, 2023). There are several methods for
Tcheonzamun poem. The first method is through Korean pronunciation of Chinese characters on Tcheonzamun (Kim,
2023). The second one is through the meaning of Chinese character (Park et al., 2021). The first method was utilized at the
present work of translation (Park et al., 2021). The range of this work is (Tcheonzamun 017th-032nd).
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RESULTS AND DISCUSSION

The thousand character essay is called in Korea as Tcheonzamun (Han, 1583). This is the work of translation of
Tcheonzamun poem (Tcheonzamun 017th-032nd). The title of this study is ‘My husband! Let’s turn round (Dolza!) and
then, let’s dance (Tchum-tcheo-seo) together! (Tcheonzamun 017th-032nd)’

<Number in Tcheonzamun. Chinese character (Pronunciation shown in Korean language on English alphabet).
“Modified phrase in Korean alphabet.” “Modified phrase in English alphabet™>

017-020 ZE(Han) 2k (Lae) & (Seo) fE(Wang). &ci? O M 2! Hal-lae? Eoseo-wal!
My husband! Do you want to do (Hal-lae?) this pleasant thing with me (your wife)? Come to me now as rapid as you can!
(Eoseo-wa!)

021-024 Fk(Tchu) 1(Su) %(Dong) #i(Zang). &% A =Xt Tchum-tcheo-seo Dolza!
My husband! Let’s turn round (Dolza!) and then, let’s dance (Tchum-tcheo-seo) together!

025-028 FE(Yun) gk(Yeo) 5% (Seong) 5% (Se). =21 MAI! Mul-leo Seo-se!
But my husband! You say to yourself like this! “Come back now! (Mul-leo Seo-se!) It is not interesting for me!”

029-032 #&(Yul) &(Yeo) FA(Zo) F&(Yang). 2c1F 0f!  Ul-lyeo Zwo-ya!

My husband! You think like this. “I do not like the peacefulness! I like better the fighting than the peace! And
I want to be superior to my wife! | would rather make (Zwo-ya!) my wife to cry (Ul-lyeo)! It is more interesting for me!”
The next is the original writing of this research. It was written in Korean language on 28 September 2024.
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0ot = 201 20tct) <2l &3d 0tAde ¢ Ot I’_ AL K3 = A0 (L'% HE oA &
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=3, (2T Y HiclALOIOH) 22l Bslg OtAE 2 Ol==E Ot MEHH &l ¥ HE =472 ti+=E
g o2l JI0tetet!t oM &Ll OIAL 02 =R0ctR Ol8E QY AR SN OFe DA NEHE N CHR!
2024 F 8F 27 Y MEH. Ol Ot N DA 3lA DML «“&reff MEH” (017-020 R EE) “F=7H! ---"
(021-024 M & 5x.) OL2 22| 22| =5 <2l OtS01E 22 3 ME 21 St AJUUO0ICH 22 =2 Ol+=E
=g Ot N0tetct! 20248 9& 222, 22| =22 Ml &3lg 0t2AF S =5 Otel oteh “= 0 = 0op”
LICH (029-032 #=:EAFS.) Ot%ll el =2 = Ot DESLICH SwilMR,2024 F9& 252, Ol=E F=E
“Z o4 0F” (029-032 Z = AR ) LICH Ot 2024 9& 252, Sl =2 O~ Ot DOotetetR! “&eh?
HASH F=HFALR S5|2 0t A S| =Y 02 DM (017-020 R ZF.) 2024 F9& 27 . 22l 83 &
Ot AL Ol=E =8 Ot%ll DAL O oA =[]0t “HA SAH” (021-024 R L) 2l IR “---
AAI ZLICH (025-028 FEermisk.) Scl =2 ot=g = Ot DI NN 2024E 92 27 L
STHHAMR. Ol=8 =& Otell DAl 22| sisld 0tAES =8 OtH DYA2LH0[2tR! “=2 AAlY
Ol 8tR. (025-028 FEermsL.) OFGH LOetete Kl =2 Mg =& Ottll E0E Ate] UCH LEAR
FEMNA Ol ol =AM & 2L 22 2 =& 0t D0ttt DY MNHR! 2024 H 9 & 27
St(SelS)MAL. tl=g el 22 ot “EFAM S 2R = 0H% DAL (021-024 FRUTL5#.)
SSHYUAMR. Sl 5 0t2AY | =4 OS2l OF2IT OrSl D2 P0ER1 2024 H 9 & 28 .

The theme of this research is as follows. 021-024 % (Tchu) 4(Su) % (Dong) #%(Zang). &3 A SXH Tchum-
tcheo-seo Dolza! My husband! Let’s turn round (Dolza!) and then, let’s dance (Tchum-tcheo-seo) together!

Our Lord! You have guided two of us, Hyeonhi and Augustin, and our five children for this work! Thank you so much,
amen!
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